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INTRODUCTION/INTRODUCCIÓN

With the intention of making Senators more proactive regarding the growth and development of JCI

organizations, it was necessary for the JCI Foundation Program not only to act as a temporary

recipient of contributions, but also to contemplate actions that help connect and maintain an

interaction with the young members, putting into practice the Vision and Mission of the ASAC

Strategic Plan 2021-2025. Thus, the Project Contest was born, based on one of the three pillars of JCI

RISE, aimed at members of the LOs and NOs of the ASAC member countries.

Con la intención de lograr que los senadores sean más proactivos respecto al crecimiento y

desarrollo de las organizaciones JCI, se hacía necesario que el Programa Fundación JCI no solo

actuara como receptor temporal de contribuciones, sino que contemplara acciones que ayuden a

conectar y mantener una interacción con los jóvenes miembros, poniendo en práctica la Visión y

Misión del Plan Estratégico ASAC 2021-2025. Nace así, el Concurso de Proyectos, basado en uno de

los tres pilares de JCI RISE, dirigido a los miembros de las OLs y ONs de los países miembros de

ASAC.

“Together we are Stronger/Juntos somos más Fuertes”
.



MATTERS COMPLETED/ACTIVITIES
ASUNTOS COMPLETADOS/ACTIVIDADES

1. Presentation of the Guidelines for the JCI Foundation Program and Incentive Plan / Presentación de los

Lineamientos para el Programa Fundación JCI y Plan de Incentivos.

2. Prepare and presentation of the JCI Foundation Action Plan / Elaboración y presentación del Plan de 

Acción de la Fundación JCI.

3. Prepare and presentation of the Rules of the Project Contest “RISE: Bringing JCI and ASAC Together” / 
Elaboración y presentación de las Bases del Concurso de Proyectos “RISE: Uniendo a JCI y ASAC”.

4. Sending Calls and Contest Promotions to the JCI organizations of the ASAC member countries / Envíos
de Convocatorias y Promociones del Concurso a las organizaciones JCI de los países miembros de ASAC.

5. Call and coordination with the members of the contest jury / Convocatoria y coordinaciones con los 
miembros del jurado del concurso.

6. Reception and evaluation of the project / Recepción y evaluación del Proyecto.
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MATTERS TO BE COMPLETED
ASUNTOS A SER COMPLETADOS

1. Award the winning JCI members, during the Closing Ceremony of the 12th Senators 
Encounter in Trinidad and Tobago / Premiación a los miembros JCI ganadores, durante la 
Ceremonia de Clausura del 12° Encuentro de Senadores en Trinidad y Tobago.

2. Preparation of the final report / Preparación del informe final.
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ATTENDANCE TO JCI AND SENATE MEETINGS
ASISTENCIA A LAS REUNIONES DE LA JCI Y DEL SENADO

1. Virtual ASAC Meetings 2021 - 2022 / Reuniones virtuales ASAC 2021 - 2022.

2. Virtual Peru JCI Meetings 2021 – 2022 / Reuniones virtuales JCI Perú 2021 -2022.
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ACHIEVEMENTS/LOGROS

1. Promote ASAC to the JCI community in our region / Promover a la ASAC ante la
comunidad JCI de la region.

2. Liaise with young members by promoting the contest / Enlace con los jóvenes miembros
mediante la promoción del concurso.

3. Form a solid support team with ASAC directors as members of the Jury / Conformar un
equipo de apoyo sólido con los directivos ASAC como miembros del Jurado.

4. Set a good precedent for ASAC as a support group for the development of young
members in the countries of our region / Sentar un buen precedente de ASAC como grupo
de apoyo al desarrollo de los jóvenes miembros en los países de nuestra region.
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1. To President Joy for the trust placed in me / A la Presidente Joy por la confianza depositada en mi
persona.

2. To Vicepresident Víctor García for his enthusiasm in the emergence of this project, who through
the Friends of ASAC Program, has provided the necessary support for the monetary award to the
winner of the contest / Al Vicepresidente Víctor García por su entusiasmo en el surgimiento de este
proyecto, quien a través del Programa Amigos de ASAC, ha brindado el apoyo necesario para la
premiación monetaria al ganador del concurso.

3. To Vicepresident and the Regional Directors: Ana Silvia Villegas, Geovanna Kon and John
Robinson, for promoting the contest among their senates groups and for their participation and
support as members of the jury / Al Vicepresidente y a los Directores Regionales: Ana Silvia
Villegas, Geovanna Kon y John Robinson, por la promoción del concurso entre sus grupos de
senados y por su participación y apoyo como miembros del jurado.

4. To Ana Paola Yáñez for her support in promoting the contest and interpreting services during the 
virtual presentation of the project / A Ana Paola Yáñez por su apoyo en promover el concurso y 
servicios de interpretación durante la presentación virtual del proyecto.



CONCLUSION/CONCLUSIÓN

“Together we are Stronger/Juntos somos más Fuertes”

This experience has allowed us to become known to JCI members in the region as an association
interested in their growth and development − part of our mission as JCI Senators.
The response of the members of the Zona Altos of JCI Mexico to our call, their fulfillment in the
phases of the project and the enthusiasm of how they presented and defended their project, has
been very comforting, despite the fact that they were the only contestants. However, this
motivates us to continue with this type of action, giving young people a new alternative to
advance in their leadership, for their own benefit, that of their organization and that of their
community.
Esta experiencia ha permitido darnos a conocer ante los miembros JCI de la región como una
asociación interesada en su crecimiento y desarrollo, parte de nuestra misión como Senadores JCI.
La respuesta de los miembros de Zona Altos de JCI México a nuestra convocatoria, su
cumplimiento en las fases del proyecto y el entusiasmo de cómo presentaron y defendieron su
proyecto, ha sido muy reconfortante, a pesar de que fueron los únicos concursantes. Sin embargo,
esto nos motiva a continuar con este tipo de acciones, dándole a los jóvenes una nueva
alternativa de avanzar en su liderazgo, por su propio beneficio, el de su organización y el de su
comunidad.
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Members of both the Jury and JCI Zona Altos, during the virtual
presentation of the project / Miembros del Jurado y de JCI Zona Altos,
durante la presentación virtual del proyecto.


